
PT

ANEXO

RESUMO DAS CARACTERÍSTICAS DO PRODUTO BIOCIDA (SPC BP)

SERPA - RAT PASTA BROMADIOLONA

Tipo(s) de produto

PT14: Rodenticidas

Número de autorização: PT/DGS ARMPB-rnl-62/2018 and PT/DGS ARMPB-rnl-64/2018

Número da decisão de autorização R4BP: PT-0014057-0000



Capítulo 1. INFORMAÇÃO ADMINISTRATIVA

1.1.    Nome(s) comercial(ais) do produto

Nome(s) comercial(ais) do produto SERPA-RAT PASTA BORMADIOLONA

1.2.    Titular da autorização

Nome MYLVA S.A.
Nome e endereço do titular da autorização

Endereço Via Augusta, 48 08006 Barcelona Espanha

Número de autorização  PT/DGS ARMPB-rnl-62/2018 and PT/DGS A
RMPB-rnl-64/2018

Número da decisão de autorização R4BP  PT-0014057-0000

Data da autorização  30/10/2013

Data de caducidade da autorização  31/12/2026

1.3.    Fabricante(s) do produto

Nome do fabricante MYLVA S.A.

Endereço do fabricante Via Agusta, 48 08006 Barcelona Espanha

Localização das instalações de fabrico Sant Galderic, 23 08395 Sant Pol Espanha

1.4.    Fabricante(s) da(s) substância(s) ativa(s)

Substância ativa Bromadiolona

Nome do fabricante Laboratorios Agrochem S.L.

Endereço do fabricante Tres Rieres, 10 Pol. Ind. Sud 08392 Esparraguera Esp
anha

Localização das instalações de fabrico Tres Rieres, 10 Pol. Ind. Sud 08392 Esparraguera
Espanha
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Capítulo 2. COMPOSIÇÃO E FORMULAÇÃO DO PRODUTO

2.1.    Informação qualitativa e quantitativa sobre a composição do produto

Denominação co
mum

Nome IUPAC Função Número CAS Número CE Teor (%)

Bromadiolona 3-[3-(4'-Bromo[1
,1'-biphenyl]-4-yl
)-3-hydroxy-1-ph
enylpropyl]-4-hy
droxy-2H-1-benz
opyran-2-one

substância ativa 28772-56-7 249-205-9 0,005 % (m/m)

2.2.    Tipo(s) de formulação

PA pasta
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Capítulo 3. ADVERTÊNCIAS DE PERIGO E RECOMENDAÇÕES DE PRUDÊNCIA

Advertências de perigo H360D: Pode afetar o nascituro.

H372: Afeta os órgãos sangue após exposição prolong
ada ou repetida {1:indicar a via de exposição se existir
em provas concludentes de que o perigo não decorre d
e nenhuma outra via de exposição:}.

Recomendações de prudência P201: Pedir instruções específicas antes da utilização.

(P202): Não manuseie o produto antes de ter lido e per
cebido todas as precauções de segurança.

P264: Lavar luvas de proteção cuidadosamente após m
anuseamento.

P270: Não comer, beber ou fumar durante a utilização
deste produto.

P280: Usar luvas de proteção.

P314: Get medical advice/attention if you feel unwell.

P405: Armazenar em local fechado à chave.

P501: Eliminar conteúdo em e / ou o seu recipiente, be
m como os roedores mortos, através de uma gestão aut
orizada de resíduos perigosos, de acordo com os regul
amentos vigentes.
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Capítulo 4. UTILIZAÇÃO(ÕES) AUTORIZADA(S)

4.1.    Descrição de utilizações

Tabela 1. Profissional

Tipo de produto PT14: Rodenticidas

Se aplicável, uma descrição exata da
utilização autorizada

 O produto é um rodenticida anticoagulante/antagonista
de vitamina K que se destina a controlar Mus Musculus e
Ratus Norvergicus, por utilizadores profissionais treinados e
profissionais.    
 
 
 

Organismo(s)-alvo (incluindo estádio de
desenvolvimento)

Nome científico: Mus musculus
Nome comum: house mouse
Estadio de desenvolvimento: adultos

Nome científico: Rattus norvegicus
Nome comum: brown rat
Estadio de desenvolvimento: adultos

Nome científico: Mus musculus
Nome comum: house mouse
Estadio de desenvolvimento: jovens

Nome científico: Rattus norvegicus
Nome comum: brown rat
Estadio de desenvolvimento: jovens

Campo(s) de utilização utilização em interiores
utilização no exterior
outro: Outro

o uso interno, uso ao exterior, em torno dos edifícios, áreas
abertas, depósitos de lixo e esgoto.

Método(s) de aplicação Método: Em estações de isco

Descrição detalhada: Iscas pronto para usar colocadas em estações
de isco, quando necessário. 

Frequência de aplicação e dosagem Taxa de aplicação: Ratos: estações de isco deve ser colocada
a cada 5-10 metros contendo; 50g de isca em saquetas; ou 50g
de isca dispensados de pistola de calafetagem; ou 80g de isca
na bandeja de plástico pré-cheia // Rats: estações de isco deve
ser colocada a cada 5-10 metros contendo; Até 200g de isca em
saquinhos de 20g; ou até 100g de isca em 10, 15 ou 20g saquetas;
ou até 200g de isca dispensados de pistola de calafetagem; ou 80g
ou 160g de isca na bandeja de plástico pré-cheia

Diluição (%): 0

Número e calendário da aplicação:
 Verifique as iscas e substituir aqueles consumidos diariamente.
Substitua semanalmente as estações de isco, se necessário.
Remova possíveis animais mortos diários e descartada de acordo
com as regras locais.
O produto não se destina para uso permanente, organizar
tratamentos com duração de até 6 semanas.
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No final do tratamento eliminar estações de isco contendo o isco
manteve-se, de acordo com a regulamentação em vigor.    
 
 

Categoria(s) de utilizadores profissional com formação ; profissional

Capacidade e material da embalagem Saqueta, Tecido / Rede , Veja embalagens detalhados abaixo  
Bandejas de plástico, Plástico: HDPE , Veja embalagens
detalhados abaixo  
Tubo de calafetagem, Plástico: HDPE , Veja embalagens
detalhados abaixo  
 
     
 
Tamanho da embalagem é: 10 - <= 300 g, e o material de
embalagem é Tissue / saquinho de chá líquido de algodão, tubo de
calafetagem de plástico ou bandeja de plástico.
Descrição mais detalhada da embalagem:
Para os utilizadores profissionais e profissionais treinados a
produto SERPA-RAT PASTA BROMADIOLONA  é colocado
no mercado:
- No interior de tecido / algodão saquetas de chá líquido não
tecidos individuais de 10, 15 e 20 g; ou
- No tubo de calafetagem de plástico contendo 300 g; ou
- No tabuleiro de plástico que contém 80 g ou 160 g de pré-cheia  
 
  
Evite tocar o produto diretamente com as mãos e usar luvas
apropriadas.  
 
  
 

4.1.1.    Instruções específicas de utilização
Ver ponto 5, instruções de utilização  
 
 
 

4.1.2.    Medidas de mitigação do risco específicas

Ver ponto 5, instruções de utilização  
 
 
 

4.1.3.    Quando aplicável, as indicações de efeitos diretos ou indiretos prováveis,
instruções de primeiros socorros e medidas de emergência para proteger o ambiente
Ver ponto 5, instruções de utilização  
 
 
 

4.1.4.    Quando aplicável, as instruções relativas à eliminação segura do produto e da
sua embalagem
 Ver ponto 5, instruções de utilização  
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4.1.5.    Quando aplicável, as condições de armazenamento e o prazo de validade do
produto em condições normais de armazenamento
Ver ponto 5, instruções de utilização  
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Capítulo 5. ORIENTAÇÕES GERAIS PARA A UTILIZAÇÃO1

5.1.    Instruções de utilização
 O produto é pronto para usar e deve ser utilizado de acordo com as doses abaixo.
O isco raticida é colocado numa estação de isco protegido contra os agentes atmosféricos, a ingestão de espécies
não alvo e dispersão no ambiente.
Observe a área de infestação e coloque a caixa de isca que contém a isca nas tocas, ao longo de suas rotas e
locais de maior frequência.
Evite tocar o produto com as mãos e usar luvas apropriadas.
Recolha de roedores mortos durante todas as operações de controle para minimizar o risco do consumo e
envenenamento de crianças, animais de companhia e outros animais não-alvo.Remova todos os roedores mortos
após o tratamento e descarte-os de acordo com as normas vigentes através establecimento registrado ou empresa
que efectue operações de gestão de resíduos.  
As doses recomendadas para utilizadores profissionais e por profissional formado da seguinte forma:
Mouse: 
Estação de isco deve ser colocada a cada 5-10 metros contendo;
50g de isca em saquetas;ou 50g de isca dispensados de pistola de calafetagem;
ou 80 g de isca na bandeja de plástico previamente cheia
Ratos: Estação de isco deve ser colocada a cada 5-10 metros contendo;
Até 200g de isca em saquinhos de 20g;
ou até 100g de isca em 10, 15 ou 20g saquetas;
ou até 200g de isca dispensados de pistola de calafetagem;
ou 80g ou 160g de isca na bandeja de plástico pré-cheia  
 
    
 
As doses recomendadas para os utilizadores não profissionais como segue:
Ratos: Estação de isco deve ser colocada a cada 5-10 metros contendo 50g de isca em saquetas
Ratos: Estação de isco deve ser colocada a cada 5-10 metros contendo;
Até 200g de isca em saquinhos de 20g;
Orup a 100g de isca em 10, 15 ou 20g saquetas;  
 
    
  
 

5.2.    Medidas de redução do risco
As medidas de mitigação de risco não estão harmonizados na UE ainda. Eles são aplicados pela autoridade
competente do Estado-Membro em causa.  
 
 
 

5.3.    Detalhes sobre os efeitos diretos ou indiretos prováveis, instruções de primeiros
socorros e medidas de emergência para proteger o ambiente
instruções de primeiros socorros:
A intoxicação pode causar: 
- Diátese hemorrágica, derivado do efeito antiprothrombin - tempo de protrombina prolongado - que pode
tornar-se evidente ao prazo mínimo de 24 horas e um máximo de 72 horas (A tempo prothrombine normal a
admissão não exclui o diagnóstico)
Primeiros socorros:
- Leve a pessoa para fora da zona contaminada e remover a roupa manchada ou salpicada.
- Lave os olhos com bastante água durante 15 minutos. Não se esqueça de remover as lentes de contato.
- Lavar a pele com sabão e água em abundância, sem esfregar.
- Em caso de ingestão, não fazer ele / ela vômito

1As instruções de utilização, as medidas de redução do risco e outras instruções de utilização ao abrigo da presente secção são válidas para
todas as utilizações autorizadas.
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- Mantenha o resto aquecido e em paciente. Mantenha temperatura corporal.
- Verifique a respiração. Se necessário, aplique respiração artificial, se a pessoa estiver inconsciente, fazer ele /
ela mentir sobre a sua / seu lado, com a cabeça no nível mais baixo do que o resto do corpo, dobrando as pernas.
- Levar o pessoa para um hospital e mostrar o rótulo ou na embalagem, sempre que possível. NÃO DEIXE
POISONED pessoa sozinha SOB QUALQUER CIRCUNSTÂNCIAo conselho médico para médicos e pessoal
sanitário
- Se menos do que 2 horas passou desde a ingestão, o esvaziamento gástrico deve ser realizada, e carvão
activado dispensado (25 g)
- Antídoto: Vitamina K- Verifique o tempo prothrombine
- Tratar sintomaticamente 
EM CASO DE ACIDENTE, consulte O serviço médico Informação toxicológica. Telefone: 91 562 04 20
Medidas de emergência para proteger o ambiente:
- Evitar a exposição acidental do produto para o meio ambiente.
- Limpe derrames acidentais prontamente por varrendo ou vacunn.
- Se o produto entra em água ou do solo, que deve ser removido mecanicamente. Transfira para uma conatiner
adequadamente rotulado e eliminar como resíduos perigosos de acordo com a legislação local. Posteriormente,
lavar a área contamminated com água, tendo o cuidado de evitar a lavagem de entrar esgotos ou drenos.  
 
 
 

5.4.    Instruções para a eliminação segura do produto e da sua embalagem
 Não jogue o produto no chão, num curso de água, na pia ou no ralo.    
 
Para usuários profissionais: 
Retirar todas as embalagens, iscas não consumidos e estaçãos de isco após o tratamento e descarte-os de acordo
com as normas vigentes através do estabelecimento registrado ou empresa que efectue operações de gestão de
resíduos.
    
 
Para os utilizadores não profissionais: 
Embalagem, iscas não consumidos e estaçãos de isco devem ser depositados em pontos de recolha ou pontos
estabelecidos pela autoridade local, de acordo com as respectivas portarias.  
 
 

5.5.    Condições de armazenamento e prazo de validade do produto em condições
normais de armazenamento
Armazenar na embalagem original em local seco e bem ventilado.
Loja recipiente original bem fechado.
Manter afastado de radiação solar e de outras fontes de calor. Proteger contra a geada
Manter afastado de forte stuff cheiro.
Manter / store fora do alcance de crianças e animais de companhia.
Manter / guardar afastado de alimentos de alimentos, bebidas e animais.
O produto é estável por mais de 2 anos.  
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Capítulo 6. OUTRAS INFORMAÇÕES
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